aqrhranr Nuaursuu

ucuunrausru musvuLudNP,PuuonNF@3ntu
nrLEs8NM surNrGNe Lcaduucuunt3muern
rou2UGcCNFuUnNry

StpihGwpwlnipjuGl websynn hwpgbpp nunusGwuhpnippwG  Ginip
nwnélbip hwiwh pllwnwwnnipwl b wpdwlwlnwd: WonwdbGwGhy, ghunw-
Ywngtinh  thnjuGbppuithwbgnuip L dheghrnwbwpqujhb- atwmdbwuhpneeniG-
Gbpp, npnbg bwdbiynd bt ghonwywh nbpdhGwpwinipwl pwpgqiwbnpjwi
fuGinhpp. wijuntuunhtth 60 Awpdbnd npng ghinwywl Gqnbph pGGWEYNLTE h
buwuwn dhoghunwlwnqujhG ntunudbwuppnipmblbph pwow$nnh hwdwhniGs
qupqugdiwi:

Uhgdwynipwihl hwnnpnwygdwl gnpéplpwgnid |Gouwlywl Grwlw-
JhG hundwhwpgliph L hwiwwuwinwubuwG dawyngpliph 2thntdd watuniuwiht-
LhnntG hwhgtiglnud b Shedwlnipwihb thnfuweniejrtGitph: ©nfuwrenepniGlbpp
undnpwpwn Yuwnwpynid 66 funupwihl dwhwpnwyntd b www wdpwgpynud
liqyh 2nbswpwGbtnnid: HGrbu npwbu thnfuwente)nib swipwagpywes wwpnbpa
wlywObint hwiwp dwamu t wrwGdhG hwulwgnipywh nwnpnpndwt wohpw-
dtpwinip)ntG, npp Yytpwptph shedwyntpuyhb nhulnipuncd Ghuindnn (bquu-
GwynipwihG thnfubbppuithwligdwh nbwpbphl: unupp Jwubwdnpwuwbu Jbpw-
ptpnLd b ng duypbbh (Gadny Ywd (hGgyw dpwlwind hpwlwbwgynn nhulynip-
untd hwlnhwnn wyt viwppbphl, npnlp pun dwqiwh L Yuenigdwdph Ghphw-
Yy 50 tununnh dwipbGh |BaqywidzwynyphG:

UnyG bnnwénud pGhGwpydwh wewpyw b onwp (kqyh ywyd hGgyw
Prwblwyh tunupuyhl Swhwpnwyntd wpnwhwjinynn (bqyulywb wasnnepntG-
GEpp, npnGp phuntd 66 fununnh (GqudwinipwihG htiiph wantigntpniGGtinhg:
tunupp qOnud t (Gquwlul hwiwywpgh b wpnwbqywlw hpwlwbnipjwh hbin
Ywuwd SawhnipuphlG wunydwhwdnpwdnipynid mibgnng nwpptiph Gwuh:
Swiywgws (Gayulhp hwbpnipjwlb Ghiplwywgnighs nplt (Gqne (wyuop” whq|b-
nkGp) npwbu Bpypnpn owwp Ywi dhpwaqguyhG hwinppwligdwi |qni gqnpdw-
obhu Ghpdniénd b w) hp (Badwbwl GawlughlG hwdwwnpgh wnwppbpp, p) pp
Gwynuyph tnwppbpp: dbpehlu Lu bipwyw t pwdwGnuiGhph, npntin Ytpinudnt-
PIWh Gwwinwybbphg G06nd, wohpwdtin t wewbdbwgbty J60wdwynyph,
fuipwdwynyph L hwGpwidwyngph Swhwprwybbpp (Schaffner, 2003, 79-
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107)": UkGwiswlniph uwhdwGGEpnLd t, ophGwl. wihwinh funupp, hGsubu Gub
w)l wikGo, Gy whhwwnp wpnwgn(nid t fudpwdwlniph b hwlpwdawlatph
Swlhwpnwllbphg: uipwiwinypp b hwlpwiwynypp hwiwwwnwubuww-
pwn unghwpwhwl Yuwd dwulwghnwywl wwniwlbnejwt L wqquyhlt Gaw-
Ynuph dwiwpawylbnt GG Ypwog hwwndy tnwppbinp, wlhwwh qwunhwpw-
Unipyw@, Yppnipjwl b hnpdwénepjwi wunmhdwih, GwhiwuhpnipymGOtph b wj)
hwGqudwlplbph Obppn wwpptpwpwnp npubnpdmd 56 Gpw GeGwdwlnyph
Swlhwpnwynud: Ophlwy, dwpbdwwnhlnup, npG hp weopjw funupnil hwdwhuw-
Uh Yhpwenid t ploptd, gpgnty, wluyphq, bupdunply bow) SwuGughunwlwo
tgntp, Jwubwghwwlwh' wuhGpl fudpwdwhnipuhlb dwlwpnwlh wwppbpp
wpnbuindd t 9E0wswinipwhl dwlhwpnuly:

Uwyntpuhl dwiwpnwlibpp dinfuwnwpd Yuwh obp bG: UkGwdw-
Ynepuwp Swywpnwyp tawynipwhl wwjdwlwgnpywsnipynid niGbgnn twpph-
np Yupnn GG dhnfuwbgyt) wibkluquw)t’ hwipwdwynipwht dwlwpnwl: Upw
onphbwy t gwllwgwd hbnhGwyh Ywd wbhwinh Ynnohg unbndywd Gnpwpwane-
pinthp, npp hbunwguynid (Wit gnpdwénipinil t uwwimd L GnyOhuy wi-
pwgpynid pwnwpwlbbpmd:

Epb funupp qlGnud £ gniin |Bgnilbph nhywpwiwywl hwibkdwwnipjwb
Guwuhd, www bwpsh topbpbu uwhdwbwdwlyby (Gauwlwd hwiwlwngbph
hwdbdwwnwywb yeppnudnigjwdp, vwlund, ophlwy, wiqbpblp npuwbu dhowg-
qujhf hwnnpnwlgdwh (Ggnt niunudlwuppbijhu wihpwdbyn t winpunwebuw)
0wl onwp Jawynipuphl wwjdwlwdnpdwénegnid nuGtignn tunuphG, nplG h
ytpen quwihu t dlwdnpbine wlqtiptlh dhpwqquybwgywd wwppbpwyph Sh
duup (Santipolo, 2006, 105-119):

tunupwihG dwljwpnwynud wpwwgnidnid 6O ng Shwyb ny wagiwhunu
whhwnh gnun dwynipwhG hEGpp, wylk (GquwiunupwihG wrwGdGwhwwnlnt-
pjnllGpp, np Qwl hp duwypGGhned: Ypuwbtio, wuwpg wwnlbpbind wudwadp,
Gwpth t hwnnppwygdwl ptdwwnpy pGunpnipinilp nwuwywnpgb) npwbu gniwn
Jawlhnipwihb hbOphg phunn wrwhdbwhwuwnynipjnih, huly funuph Ywnnigdwl,
wubihph dlwybnwow U tunupl nunbygnn dhongltiph pGwpnpntGh nu dhunt-
np Ywwb (tqwiunupwihlt Sawlnipwhl hbGph htiwn: IGnlwpwn, owwp (59-
uny Ywd higyw ppwllwiny Ywenigdnn funupnid whbwp t wrwGdGuglh]
w) wpwnwibqyuiwd dawhnipught wunydwbwynpywdnpinid nlbgnn niwpptin
(wjunthbn” wpunwibgulwt UMS) L p) (bqlulywd drwlnipwihl wusjdwGu-
Unpwénppnih niGlignn nwppbip (wyunchbwn’ (bqulwG UNS):
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Uy pwdwlnuib wOhpwdbn bBip hwiwpnwd, pwlh np funupuighl
huwnnpnwygiwl dwlwnpnwynid gnnd ntbbbp qnponGObph wijbwhupt hwdwpdph
htw, npp dlwdnpwo tobquiywl L wpnwpbqyuiwl hpwywinegenbOhph
hwiwnpnigywt dheongny Upuwbu, YaGnwoh 2thnidp wpnwgninud & ng dhuw;0
gnun (hquulwh Gyneph plenpocggnebp, wjile wil poyop GawynipwihG wpdtiplt-
np, dwiwbwlwihl b nwpwowywi hwpwpbipnig)niGbbph ghnwlgdwb tnwlw-
Lp, dbutnuhb, hwpuwibquwlwb dhenglbpp L wndjw hwuwpwynpywd Ynndhg
pOnntidwd bunannnuwygwywl Gapdbpp, npnlp npnwbhnptl ALwynpmd &0
hwnnpnwygwlwb gnpdnnnepjwp (Fonosnesa, 2008, 111-114):

Upwnwibquiywl UMS-Gtpp dhpdwynipughG  hwnnpiulgdwl  dhe
wpwwgnntd BG wohwwh GEpQujwgpwd Sawynipwihl ghinwlgnipniip L
tlpwahwinwygnipjnilip:  Upunwibquiywh  UMS-Ghph  hhipp  Grwlnipunhl
wnwldbwhwwnlynipntGOtiph (GEGw-, fudpw- L hwbpwdwympunhb dwlwnpnwty-
Gtiph) abp t: POy funup, Bpbp Jywynipwihb Swlwpnwyitph dwupG wyuntn Lu
whnp b funub], uwyw)l  funupwihG  hwnnpnwbgdwG  gqrpannnupynlGhtinh
nunudGwohpdwl 2pewbwyncd: Npwbu wpnuwGquuiwb UNS Ywpbih b nhuowp-
Uty wylo wpwibiquywG phpwynepyntGobnp, npnGp pwnanieyntGibp bO wow-
owglnud tiplyne GrwynypGbinh thel hwidwnpdbpnipywl hwutnwwniws gnpéplpus-
gnud. ophGwy’ uyapGuwnpinip Gawynuph nplt wewplush, Gplngeh Ywd Yepww-
nh pwgwlwjmpinilp phpwie dwynypnud: pwip (hqwiunupushG Swlwnnw-
Ynud unynpwpwin wpwnwgniynid G0 funupwihG apnzwlf Gnpdbph, hpwnpnipjw-
Op hwdwwunwuhuwh funupwyhG quwpph, phdwh phunpnipyw, wywwnwsnipjwi
ghnwlgdwl wuwh8wbh, hbswbu OGwb JwynipwihG wenwing hGpluwwnpy
bwnwwuwpltiph dhengnd. npnGp fulinhp 60 wew9wglnd Gwl pungdwdsh
huniu;rn:J

Lbqiuiwb UMS-Ghpp wwjdwlwynpdwd 66 aquulwlb Gwlw)hl
hwidwlwpgbph Gtpwliw wmpuwilGbpnd U pGnypny: Liquuywt UNS-GEnG h hwpn
6 quithu wlbwwnh ynnihg funupwihb dwwprnwynid Gpynt tnwppbp (baywlwb
DawlwihG hwiwywngbnh ghinwlgywsd hwd sghnwygyws hwiwnpnipjwi
wnryntlpnid. OphGwy, phpwiu thqywiwynyprud ubinh phpwhwiwywt Yupgh
pwgwywinigynilp  wwi Yupgl ndbbignn uygplwnpinip  (Gqwiwynyphg
pwnqiwinipjmb Juwnwpnnh pwlwynp Gud gpwynp funupntd Yupnn t UMS-h
wrwowglwl wwwnbwn nwelw: Gnbwpwp, (Gquiwld UNS-Ohpp ctipluwd-
Ynud GO» Gpyne hquywl GowliwhG hwiwywngbph 2thdwh nwuined (ophGwly’
tpp whhwunp hwnopnwlygynid t ng duypblp (bagynd): Upgdwlinupwipl 2thnidp
whhuntwwbihnpbl Gepwrnud b pwpgdwlwlwh dhhuwbhadlbpp gnpdwpynud,
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pwhgh Epyne vwppbp Gwynipwihb Gwlhuwhl hwiwlywpabph 2thiwl nbwmd
dhijwlghg wwppbpynn ubdhrudpbpwltpp 2hymd GO0 owwp Jywynipwihl
wwppbiph jnipwgdwip dwnwjnn bqpuht deuwbhdtinh dhengny (Nlotman,
1984, 10)*:

Pwinqiwiwpwinipjwl dbe «UMS» tplnyph plGnugynilp ntnhG Y hGh
w)Gpwlny, np htiGg pwpgiwlwlywh dtfuwlhqiGtiph dhengny G tnynt tnnwppkp
Gawympw)hh htlpbp Ghphuywglnn wihwinblipp (hbgdw ppwlblywiny hwnnp-
nwlgybihu win (Bqni GEpdmdncd hptbg (kquuidzwynyph Ywnnigdwspw)hl
wnwbdbwhwinynpimGOEps m Ywnwwwpbbnp: dwo-Mnp dhbbh L YwpptiiOth
Lnndhg wewGdbwgywd punglwlwiwl plpwgwlwngbap (Gabrielyan, 2002,
129-133) wylb hhobwlwl dbRuwlhqibbnG &G, npnbp grpdnud &G UMS-Gbph
hhdpnid. Fwgh wyn, ownwp (kquh Yhpwentpinibp ypaud b dwypblhp wantgne-
pinthp, hGgp hwunfuwwybu whtunwwdbh twpwhiniuwywo L dhypnwpuhgne-
vl dwlwpnuelGepnud (Clahsen & Felser. 2006}

Unwgdmd t, np dawympuwihG  wwjdwlwynpywdnipjnld nubbgnn
nwpnbpl h hwjpn 60 quithu Gpyne (Baywiywl Gawlbuhh hwdwlwnpgbph 2thdwh
nwuind’ puwpgiwlwlywl dbhuwGhqdlbph gnpéwplydwl hbwnbwbpn): &pb
GowlwihG hwiwywpgbpp nhunwpytlp npwtu 0wbwihG ninpwnbbp (LnndwGh
funupny’ ubdpnudbpwlbp), www UMNS-Ghph dwuhlb jupth t funubp Gwl
bywlwghnwliwh niuncibwohpnipymGibph pewlwybbipntd, pwlh np npwbe h
hwjtn 60 gruthu dhedwynipwihd hwnapnwlgtwh nwwnnud” funuptuyhG Gulwn-
nwynid bpyme ubshnubbpwGbph thinbuwgnbgnippul L thntubtipputhwfigihed
htwnbwbpny:

runupwihl dwywpnwynid UNS-GEph nwuntdlwuhpnipiwl dwiwbwl
whhpwdtin t hwyyh welb| funupwunbnédwt pw wqnnn prpnn hGwpwynp
hwiquwdwbpltpp, hOswbu, ophGwl lingua fra thlgyw dpwllywsh Gniph
nbwpntd’

o hquuiwl Grwlwihl hwiwlwpgh ng duypbbh (hG6ip, hUswbu Gl hwanp-
nwygynnh SwinbGh (kqdh wantgnLpinlp

o hwnnpnwlygdnn Ynndtinh weGywaql 6bY g pGrhwbnip SzwiyntpunhO Gwlywp-
nwiht wwwnwbbp (hwnnpnwygynnbtipp Ywpon &G wwpebn hwipwdw-
Lntpwihl, vwluwyh Shubnyl fudpwidzwyntpuwhlh hkGes mOLGwy, onhGwl’ tpk
tnYnuG £ nbbG Gnyl Swulwghwmpeynibp, vwlw)b nwppbn wqantpnLGbtnh
Ghpyuwjwgnighgbp 60), hOgwbu Owl Jnipwpwbgnip hwnnpnwygynnh ytipn-
hhswy Jwympuwihl htGph wqnbgnep)niGltpp
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e Ynnutiph Gnin wlhpwdtzin pwpgiwbwlwl gnpénnnipywlb hwiwnp wreiw
Leaywdwynpwhi hdwgnepjnibn Ywd denpptipdwé hdunnipynillspp
e hwnnpnwlgiwl whuwlp” widhowlwh pb SheGnpnwynpyws, hiswbu Gwb
dwlnwihl wrwbdbwhwuinynipniilbpp, Gzwlnipwiht topwwnbpuwp b wy b
tunupnud UMS-Gtiph ntuntdGwuhpntpyniGp Yupbih t jwownt) (hqupwbw-
YwG ybpntdnipjwl dh pwlh nwppbip dwhwpnwyGepnid hagnibwywb, dbw-
pwbwlwi-pwewlwadwlwl, wpwhinuwbwl L hiwunwhi-wypwgdwanpy’
Ujuwbiu, tpt hGgnibuwywl dwiwpnwynid funupp qifuwynpuwwbu whbwnp t qow
owmwn Jzwynipuyhl htliph wqntignipjwip wrwewgnn wpnwuwlwlwG Jnw-
hwwnynipyntbbbph” wlgbbnh dwuhl, www pwrwlwgqiwlw, wpwhintuwlwh
dwlywpnwlibpnid  nhowpydwd  wewphyw GO tunuanh  Yandhg  npnawih
(eqUwywt dhengltiph L Ywenygllinh pGunpnipintlp, Shlsnte  hlwuwnugh-
wpwgdwnhly dwhwpnwynud® YepehGhbphu hdwuwnwihl wantignipinibp hwnop-
nwlgdwl qnpépbpwgh upw, hGswbu Gwh dbunbph kqyh Yhpwrenidp L
dwiwlwywhG-nwpwéwlywh hwpwpbpnipiniGObnh pGlwindp dhedwynipw-
JhG hwnnpnwbgdwl hwdwwbpuwnnd (Busa, 1887, p 32):

Uwyntpuwyhl wwydwlwynpfwanipyntG ntllignn vwnptiph Usprhhzjwg pw-
dwhndp wwpqupwibint Gwwinwyny thnpdklp nwuwywpgk] PwipnGhh She-
GawynipwihG hwnnppwlgdwl whpwwbindwh danbih pwnlwgnighs wwnpptpp
(Balboni, 2006, 16): Fw(pnlhh wowhdGwonpws obppwy §nntpp bwpbih t
nwuwywpgby npwbu (Gawlwb UMS-Gtph hhdp, huly hpdGuwpwn dpwlynipuyhl
wpdkplbpp” npwbu  wnnwibquywld  UMS-0Bph - wewpwgdwlh  wwndun:
Uhowlljwy nhpp &6 qpuntighmd s bnewy gontinp (w. wpanwhwjunnigynlGGtn,
dtuwnbp, paupdnilp, dwpibh wpdwlws dwltp, p. hbrwynpnipintb hwnnp-
nwygynnGuph dwpdhGGEph Shel q. wnwplwbbp, hwgniunGbp, Yunpgwyhswyh
gnighslbin (status symbois)), npnGghg 0h pwlhup (wpuiwhwjnnip)ntGGtn.
dhuwntp) Yupbih t npwbu hwpwibquywb Shenglbp nhunwnytiny, nwub|
Lbaywlwb UMS-Ghph, huly dnculbpp” wpunwibquywl UMS-0Gtiph awnphG:

Wuwhuny, wynipughl L hwwwiybu (Ggwdwynipwihl tplnypltph
nhwnwpynuip dwlnipwghlt wwpdwlwynpdwonipynil allGlignn wwpptiph gp-
nwhgdwdp Ywpnn t wyl hGwpwynpnipyntGbbp pwgb) dhpghinwlywpgu)hO
nuntdGwuppnepyntGGtipnid” Gnp hujbigultinbp dLwynptiind wpatl ntunibuw-
ubpywé puGnhpGEph 2nipg hGswbu (bqupwinipiwl, wybwbu t| pwpgiwiw-
pwlnipjwt, dhedwyntpwyhl niuntdGwuppnipiniGOtnph L GwynipwhG Gawiw-
ghunnupjwl dhg:
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SwinpwgnnupniGlbp

" Lyywo bapnyplbpp  wewwpbynid BG npubu wlqibpkG idioculture, diaculture L
paraculture bgpnypltph hwbptl LwnppGpwyGEn:

? “the transtator must sometimes deal with texts containing proverbs, verses. historical incidents long
forgotten. legendary personages, names of places, animals, plants, etc that are peculiar only to a
specific culture” Adel Salem Bahameed, Hindrances in Arabic-English Intercultural Translation
© Copyright Translation Journal and the Author 2007 URL:
http://translattonjournal.net/journal/43culture hitm

Last updated on: 01/03/2008 01:28:20

’ “[.] BCe mMexanu3Mbl nepeBoaa, 06CNyXWBAKOWIE BHEWHWE KOHTAKTbl, NPEHaAnexar K
CTPykKTYpe rpaniubl cemuoccepsl. Obwas rpavuua cemuocdepbl nNepecekaeTcs
rpaHnLamMu YacTHbIX KyNbTypHbIX NpoCTpaHcTs., cTp.10

 Uwynipwht wuydwiwynpywénipint  nillignn  wwppbpp «lungplnnunGtip»
wiwetbing” Pwhwdhap nhuwpynd b npwip wpwpbpbh-wlgbpbl pwpgiwbnipwl
nhuwGlynithg L nwuwupgned npwbp sppu fudph: “one may classify the main hindrances of
translation, which affect the quality of the translation outcome mto: lexical hindrances, prosodic
hindrances. structural hindrances. and cultural hindrances.” Ade/ Salem Bahameed, Hindrances in
Arabic-English Intercultural Translation © Copyright Transiation Journal and the Author
2007 URL: hutp:/translationiournal. net/iournal/4 3culture htm Last updated on: 01/03/2008 01 28:20
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